
 



 

 

Es war einmal ein kleines 
Mädchen, das Helene 
hieß. Sie lebte in einem 
riesigen Wolkenkratzer in 
einer großen Stadt. Da sie 
noch sehr klein war und 
ihr Gebäude von anderen 
Wolkenkratzern aus 
Beton umgeben war, 
fragte sie sich manches 
Mal, ob wohl alle 
Menschen in 
Wolkenkratzern 
wohnten.   

 

 

Il était une fois une petite fille 
qui s’appelait Hélène. Elle vivait 
dans une tour gigantesque, au 
cœur d’une grande ville. Elle 
était encore petite et se 
demandait parfois si tous les 
gens vivaient dans des gratte-
ciel comme elle car son 
immeuble était entouré 
d’autres tours, toutes en béton.  

 

Once upon a time, there was a 
little girl named Helen who 
lived in a very, very tall 
skyscraper in a big city. Helen 
was very young and sometimes 
she wondered if everybody 
lived in skyscrapers like she 
did, since her building was 
surrounded by other 
skyscrapers, all of them as high 
as hers and all made out of 
concrete.  
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Helen's only landmark on this island of 
skyscrapers was Blue Bear. He was a big 
bear made of stone and covered with little 
pebbles, which formed a mosaic of many 
colours, especially blue. People could sit on 
him and when you walked by, you had the 
feeling that he was smiling and saying, 
“Hello, how are you today? “ Blue Bear 
wore blue overalls and a red t-shirt which 
all children like.  Son seul repère dans cette île de béton 

et de gratte-ciel était l’Ours Bleu, un 
grand ours en pierre, entièrement 
recouvert de mosaïques multicolores à 
dominante bleue. On pouvait s’y asseoir 
pour faire une halte et l’on avait 
l’impression qu’il souriait gentiment 
comme pour dire : « Bonjour, comment 
vas-tu aujourd’hui ? ». Vêtu d’une jolie 
salopette bleue et d’un maillot rouge il 
avait fière allure et plaisait beaucoup 
aux enfants. 

Ihr einziger Bezugspunkt in dieser 
Betoninsel und dem 
Wolkenkratzermeer war der blaue 
Bär, ein großer Bär aus Stein, mit 
Mosaik verziert, in vielen Farben, 
vor allem in Blau. Man konnte 
sogar auf ihm sitzen und wenn 
man an ihm vorbeiging, hatte man 
den Eindruck, dass er freundlich 
lächelte, als ob er sagen wollte: 
„Hallo, wie geht es dir heute?“ Er 
trug eine blaue Latzhose und ein 
rotes T-Shirt, all das, was Kindern 
so gefällt.  
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This book may be used as a pedagogical tool for language learning 

Ce livre peut être utilisé à des fins pédagogiques pour l'apprentissage des 

langues 

Dieses Buch kann pädagogischen Sprachlernzwecken dienen  
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